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Date de contact:
Africa: Medtronic South Africa and Southern
Africa
Recepție birou Tel: +27(0) 11 260 9300

Diabet: Linie de asistență 24 din 24: 0800 633 
7867
Sub-Sahara Linie de asistență 24 din 24: +27(0) 
11 260 9490

Albania: Net Electronics Albania
Tel: +355 697070121

America Latină: Medtronic, Inc.
Tel: 1(305) 500-9328

Fax: 1(786) 709-4244

Argentina: Corpomedica S.A.
Tel: +(11) 4 814 1333

Medtronic Directo 24/7:
+0800 333 0752

Armenia: Exiol LLC
Tel: +374 98 92 00 11

sau +374 94 38 38 52

Australia: Medtronic Australasia Pty. Ltd.
Tel: 1800 668 670

Austria: Medtronic Österreich GmbH
Tel: +43 (0) 1 240 44-0

24 – Stunden – Hotline: 0820 820 190

Bangladesh: Sonargaon Healthcare Pvt Ltd.
Tel. mobil: (+91)-9903995417

sau (+880)-1714217131

Belarus: Zarga Medica
Tel: +375 29 625 07 77

sau +375 44 733 30 99
Linie de asistență: +74995830400

Belgia/Belgique: N.V. Medtronic Belgium S.A.
Tel: 0800-90805

Bosnia și Herzegovina: „Novopharm“ d.o.o.
Sarajevo
Tel: +387 33 476 444

Linie de asistență: 0800 222 33
Epsilon Research Intern. d.o.o.

Tel: +387 51 251 037
Linie de asistență: 0800 222 33

Brazilia: Medtronic Comercial Ltda.
Tel: +(11) 2182-9200

Medtronic Directo 24/7:
+0800 773 9200

Bulgaria: RSR EOOD
Tel: +359 888993083

Linie de asistență: +359 884504344

Canada: Medtronic of Canada Ltd.
Tel: 1-800-284-4416 (telefon verde/sans-frais)

Chile: Medtronic Chile
Tel: +(9) 66 29 7126

Medtronic Directo 24/7:
+1 230 020 9750
Medtronic Directo 24/7 (din Santiago): +(2) 595 
2942

China: Medtronic (Shanghai) Management Co., Ltd.
Tel. fi x: +86 800-820-1981

Tel. mobil: +86 400-820-1981
Pentru apeluri din afara Chinei: +86 400-820-
1981

Columbia: Medtronic Latin America Inc. Sucursala 
Columbia
Tel: +(1) 742 7300

Medtronic Directo 24/7 (Tel. fi x):
+01 800 710 2170
Medtronic Directo 24/7 (Tel. mobil):
+1 381 4902

Croația: Mediligo d.o.o.
Tel: +385 1 6454 295

Linie de asistență: +385 1 4881144
Medtronic Adriatic d.o.o.

Linie de asistență: +385 1 4881120

Danemarca: Medtronic Danmark A/S
Tel: +45 32 48 18 00

Elveţia: Medtronic (Schweiz) AG 
Tel: +41 (0)31 868 0160 

24-Stunden-Hotline: 0800 633333 
Fax Allgemein: +41 (0)318680199



Estonia: AB Medical Group Estonia Ltd
Tel: +372 6552310

Linie de asistență: +372 5140694

Europa: Medtronic Europe S.A. Sedii din Europa, 
Orientul Mijlociu și Africa 
Tel: +41 (0) 21-802-7000

Filipine: Medtronic International Ltd. 
Tel: +65 6436 5090

sau +65 6436 5000

Franța: Medtronic France S.A.S.
Tel: +33 (0) 1 55 38 17 00

Germania: Medtronic GmbH
Geschäftsbereich Diabetes

Telefon: +49 2159 8149-370
Telefax: +49 2159 8149-110
24-Stdn-Hotline: 0800 6464633

Grecia: Medtronic Hellas S.A.
Tel: +30 210677-9099

Hong Kong: Medtronic International Ltd.
Tel: +852 2919-1300

Pentru comenzi: +852 2919-1322
Linie de asistență 24 din 24: +852 2919-6441

India: India Medtronic Pvt. Ltd. 
Tel: (+91)-80-22112245 / 32972359

Tel. mobil: (+91)-9611633007
Linie de asistenţă pentru pacienţi: 1800 209 6777

Indonezia: Medtronic International Ltd.
Tel: +65 6436 5090

sau +65 6436 5000

Irlanda: Accu-Science LTD.
Tel: +353 45 433000

Israel: Medtronic
Tel. (comenzi): +9729972440, opţiunea 3 + opțiunea 1 

Tel. (asistenţă produse): +9729972440, opţiunea 2
Linie de asistenţă (17:00-08:00 zilnic/weekend-uri 
– ora Israelului): 1-800-611-888

Italia: Medtronic Italia S.p.A.
Tel: +39 02 24137 261  

Fax: +39 02 24138 210
Servizio assistenza tecnica:
Nº verde: 800 60 11 22

Japonia: Medtronic Japan Co. Ltd.
Tel: +81-3-6776-0019

Linie de asistenţă non-stop: 0120-56-32-56

Kazakhstan: Medtronic BV în Kazakhstan 
Tel: +7 727 311 05 80 (Almaty)

Tel: +7 717 224 48 11 (Astana)
Круглосуточная линия поддержки:
8 800 080 5001

Kosovo: Yess Pharma
Tel: +377 44 999 900

Linie de asistenţă: +37745888388

Letonia: RAL SIA
Tel: +371 67316372

Linie de asistenţă (9am-6pm): +371 29611419

Lituania: Monameda UAB
Tel: +370 68405322  

Linie de asistenţă: +370 68494254

Macedonia: Alkaloid Kons Dooel
Tel: +389 23204438

Malaezia: Medtronic International Ltd.
Tel: +603 7946 9000

Marea Britanie: Medtronic Ltd.
Tel: +44 1923-205167

Muntenegru: Glosarij d.o.o.
Tel: +382 20642495

Mexic: Medtronic Servicios S. de R. L. de C.V.
Tel (México DF): +(11) 029 058

Tel (Interior): +01 800 000 7867
Medtronic Directo 24/7 (din México DF):
+(55) 36 869 787
Medtronic Directo 24/7:
+01 800 681 1845

Noua Zeelandă: Medica Pacifi ca
Telefon: 64 9 414 0318

Număr apelabil gratuit: 0800 106 100



Norvegia: Medtronic Norge A/S
Tel: +47 67 10 32 00

Fax: +47 67 10 32 10

Olanda, Luxemburg: Medtronic B.V.
Tel: +31 (0) 45-566-8291

Număr apelabil gratuit: 0800-3422338

Orientul Mijlociu şi Africa de Nord: 
Tel. birou regional: +961-1-370 670

Polonia: Medtronic Poland Sp. z o.o.
Tel: +48 22 465 6934

Portugalia: Medtronic Portugal Lda
Tel: +351 21 7245100

Fax: +351 21 7245199

Puerto Rico: Medtronic Puerto Rico
Tel: 787-753-5270

Republica Cehă: Medtronic Czechia s.r.o.
Tel: +420 233 059 111

Linie de asistență non-stop (24/7):
+420 233 059 059 

 Zákaznický servis (8:00-17:00):
 +420 233 059 950

Republica Coreea: Medtronic Korea, Co., Ltd.
Tel: +82.2.3404.3600

Republica Slovacă: Medtronic Slovakia, s.r.o.
Tel: +421 26820 6942

Linie de asistență: +421 26820 6986

România: Medtronic România S.R.L
Tel: +40372188000

Asistență telefonică: +40372188010

Rusia: ООО «Медтроник»
Tel: +7 495 580 73 77

Круглосуточная линия поддержки:
8 800 200 76 36

Serbia: Epsilon Research International d.o.o.
Tel: +381 113115554
Medtronic Serbia D.o.o

Linie de asistență: +381 112095900

Singapore: Medtronic International Ltd.
Tel: +65 6436 5090

sau +65 6436 5000

Slovenia: Zaloker & Zaloker d.o.o.
Tel: +386 1 542 51 11

24-urna tehnična pomoč:
+386 51316560

Spania: Medtronic Ibérica S.A.
Tel: +34 91 625 05 42

Fax: +34 91 625 03 90
24 horas: +34 900 120 330

Sri Lanka: Swiss Biogenics Ltd.
Tel. mobil: (+91)-9003077499

sau (+94)-777256760

Suomi: Medtronic Finland Oy 
Tel: +358 20 7281 200 

Linie de asistență: +358 400 100 313

Suedia: Medtronic AB
Tel: +46 8 568 585 20 

Fax: +46 8 568 585 11

Taivan: Medtronic (Taiwan) Ltd.
Tel: 02-21836000

Număr apelabil gratuit: +886-800-005285

Tailanda: Medtronic (Thailand) Ltd.
Tel: +662 232 7400

Turcia: Medtronic Medikal Teknoloji Ticaret Ltd. 
Sirketi.
Tel: +90 216 4694330

SUA: Linie de asistență 24 din 24 sediul central al
Medtronic Diabetes: +1-800-646-4633

Pentru comenzi: +1-800-843-6687

Ucraina: Med Ek Service TOV
Tel: +380 50 3311898

sau +380 50 4344346
Лінія цілодобової підтримки:
0 800 508 300

Ungaria: Medtronic Hungária Kft.
Tel: +36 1 889 0688





Aplicaţia Guardian™ Connect este o componentă a sistemului Guardian™ Connect de 
monitorizare continuă a glucozei (CGM). Transmiţătorul este compatibil doar cu senzo-
rul Guardian™ (3). Transmiţătorul primeşte date de la senzor. Transmiţătorul primeşte 
şi trimite date şi de la aplicaţia Guardian™Connect printr-o conexiune wireless Blueto-
oth® Smart.

Componentele trusei transmiţătorului Guardian™ Connect
O trusă completă a transmiţătorului include următoarele componente:

• Transmiţător Guardian™ Connect (MMT-7821L)
• Două dispozitive de testare (MMT-7736L)

• Încărcător (MMT-7715)

Indicaţii de utilizare
Transmiţătorul este indicat pentru utilizarea la un singur pacient sau la pacienţi multipli, 
fi ind o componentă a sistemelor Medtronic CGM selectate.

Contraindicaţii
Nu expuneţi transmiţătorul la echipamente RMN, dispozitive de diatermie sau alte dis-
pozitive care generează câmpuri magnetice puternice. Dacă transmiţătorul este expus 
din greşeală la un câmp magnetic puternic, opriţi utilizarea şi contactaţi linia de asisten-
ţă non-stop sau reprezentanţa locală pentru a primi ulterior asistenţa necesară.

Avertismente
• Consultaţi întotdeauna ghidul de utilizare a senzorului pentru precauţii, avertismen-

te şi instrucţiuni referitoare la senzor. Neconsultarea ghidului de utilizare a senzo-
rului poate avea drept rezultat vătămarea gravă sau deteriorarea senzorului.

• Nu permiteţi copiilor să introducă în gură piese de dimensiuni mici. Acest produs 
prezintă pericol de sufocare pentru copiii mici.
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• Nu schimbaţi şi nu modifi caţi dispozitivul decât dacă aţi primit aprobarea expresă 
de la Medtronic Diabetes. Modifi carea dispozitivului poate provoca vătămări grave, 
vă poate infl uenţa capacitatea de a opera dispozitivul şi poate anula garanţia.

• Nu utilizaţi dispozitivul de testare dacă acesta intră în contact cu sânge. Atingerea 
sângelui poate cauza infecţii. Aruncaţi dispozitivul de testare conform reglemen-
tărilor legale privind eliminarea deșeurilor medicale sau contactaţi specialistul în 
domeniul sănătății care se ocupă de dumneavoastră pentru informaţii referitoare la 
eliminare.

• După introducerea senzorului este posibilă apariţia sângerării. Asiguraţi-vă în-
totdeauna că locul nu sângerează înainte de a conecta transmiţătorul la senzor. 
Sângele poate intra în conectorul transmiţătorului şi poate deteriora dispozitivul. 
Aruncaţi dispozitivul dacă este deteriorat. Dacă apare sângerare, aplicaţi o pre-
siune constantă cu o compresă sterilă sau un material curat la locul introducerii 
senzorului, până când sângerarea se opreşte. După ce se opreşte sângerarea, 
conectaţi transmiţătorul la senzor. 

• Contactaţi linia de asistență 24 din 24 sau reprezentanța locală dacă manifestați 
reacţii adverse asociate cu transmiţătorul sau senzorul. Reacţiile adverse pot pro-
voca vătămări severe.

Precauţii
• Utilizaţi doar senzorul de glicemie Guardian Sensor (3) (MMT-7020) cu transmiţăto-

rul Guardian™ Connect. Conectaţi transmiţătorul. Nu utilizaţi niciun alt senzor. Alţi 
senzori nu sunt destinaţi utilizării cu transmiţătorul şi vor deteriora transmiţătorul şi 
senzorul.

• Utilizaţi doar dispozitivul de testare colorat în verde (MMT-7736L) cu transmiţătorul 
Guardian™ Connect. Alveolele de pe transmiţător devin vizibile atunci când acesta 
este conectat la dispozitivul de testare. Nu utilizaţi nicio altă fi şă de testare. Alte 
fi șe de testare nu sunt destinate utilizării cu transmițătorul şi vor deteriora transmi-
ţătorul şi dispozitivul de testare.

• Utilizaţi întotdeauna dispozitivul de testare când curăţaţi transmiţătorul. Nu folosiți 
nicio altă fi şă de testare cu transmiţătorul. Utilizarea altei fi şe de testare poate per-
mite pătrunderea apei în transmiţător. Apa poate deteriora transmiţătorul.

• Nu răsuciţi dispozitivul de testare sau senzorul atâta timp cât sunt ataşate de trans-
miţător. Răsucirea dispozitivului de testare sau a senzorului va deteriora transmiţă-
torul.

• Nu lăsați dispozitivul de testare să intre în contact cu lichidele atunci când nu este 
conectat la transmiţător. Un dispozitiv de testare ud poate deteriora transmiţătorul.

• Nu lăsați transmiţătorul să intre în contact cu lichidele atunci când nu este conectat 
la senzor sau la dispozitivul de testare. Umezeala va deteriora transmiţătorul, iar 
un transmiţător umed poate deteriora senzorul.

• Nu curăţaţi garniturile inelare ale dispozitivului de testare cu nicio substanţă. Cură-
ţarea garniturilor circulare poate deteriora dispozitivul de testare.
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Expunerea la câmpuri magnetice şi radiaţii
• Nu expuneţi transmiţătorul la echipamente de imagistică prin rezonanță magnetică 

(RMN), dispozitive de diatermie sau alte dispozitive care generează câmpuri mag-
netice puternice (de exemplu, dispozitive pentru proceduri de investigaţie precum 
radiografi i, tomografi i computerizate sau proceduri ce presupun alte tipuri de ex-
punere la radiaţii). Câmpurile magnetice puternice pot cauza funcţionarea defec-
tuoasă a dispozitivului şi pot avea ca rezultat vătămări grave. Dacă transmiţătorul 
dumneavoastră este expus la câmp magnetic puternic, opriţi utilizarea şi contactaţi 
linia de asistenţă non-stop sau reprezentanţa locală pentru a primi ulterior asisten-
ţa necesară.

• Îndepărtaţi întotdeauna senzorul şi transmiţătorul înainte de a intra într-o încăpere 
în care există echipamente de scanare pentru proceduri precum radiografi e, RMN, 
diatermie sau tomografi e computerizată. Aceste echipamente au câmpuri mag-
netice puternice care pot provoca defectarea dispozitivului şi pot avea ca rezultat 
vătămări grave. Dacă senzorul sau transmiţătorul sunt expuse la câmp magnetic 
puternic, opriţi utilizarea şi contactaţi linia de asistenţă non-stop sau reprezentanţa 
locală pentru a primi în continuare asistenţă.

 Comunicațiile prin radiofrecvenţă (RF)
Acest dispozitiv este în conformitate cu Partea 15 a normelor FCC. Funcţionarea este 
posibilă dacă sunt îndeplinite următoarele două condiţii: (1) Acest dispozitiv nu poate 
provoca interferenţe dăunătoare şi (2) acest dispozitiv trebuie să accepte orice interfe-
renţe primite, inclusiv interferenţe care pot provoca operarea nedorită.
Acest dispozitiv a fost testat şi declarat conform cu limitele pentru dispozitivele digitale 
de  clasa B conform Părţii 15 a normelor FCC. Aceste limite sunt concepute pentru a 
asigura protecţie rezonabilă împotriva interferenţelor dăunătoare într-un mediu reziden-
ţial. Acest dispozitiv generează, utilizează şi poate radia energie de radiofrecvenţă, iar 
dacă nu este instalat şi utilizat în conformitate cu instrucţiunile, poate provoca interfe-
renţă dăunătoare pentru comunicaţiile radio. Totuşi, nu există nicio garanţie a faptului 
că interferenţele nu vor apărea într-un anumit mediu. Dacă acest dispozitiv cauzează 
interferenţe dăunătoare pentru recepţia de radio sau de televiziune, lucru care poate fi  
stabilit prin închiderea şi deschiderea dispozitivului, utilizatorul este încurajat să corec-
teze interferenţa prin una sau mai multe dintre măsurile de mai jos:
• reorientarea sau mutarea antenei receptoare.
• mărirea spațiului dintre dispozitiv şi receptor.
• reducerea distanţei dintre transmiţător şi dispozitivul mobil compatibil la 6,1 metri 

(20 picioare) sau mai puţin.
• mărirea spațiului dintre transmiţător şi echipamentele care primesc/emit interferenţe.
Nu schimbaţi și nu modifi caţi transmiţătorul RF intern sau antena decât dacă aţi primit 
aprobarea expresă a Medtronic Diabetes. În caz contrar, capacitatea dumneavoastră 
de a opera dispozitivul ar putea fi  afectată.
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Directiva 1999/5/CE
Medtronic declară că acest produs este în conformitate cu cerinţele esenţiale ale Direc-
tivei 1999/5/CE referitoare la echipamentele hertziene și echipamentele terminale de 
telecomunicaţii.
Pentru informaţii suplimentare, contactaţi Medtronic MiniMed la adresa sau numărul de 
telefon indicate pe coperta spate.

IEC60601-1-2; Precauţii EMC speciale pentru echipamente electrice medicale
1 Precauţii speciale referitoare la compatibilitatea electromagnetică (EMC): Acest 

dispozitiv purtat pe corp este destinat operării într-un mediu rezidenţial, casnic, pu-
blic sau de muncă rezonabil, acolo unde există nivelul obișnuit de câmpuri radiate 
„E” (V/m) sau „H” (A/m); precum telefoane mobile, WiFi, Bluetooth, deschizătoare 
de conserve electrice; cuptoare cu microunde şi cu inducţie. Acest dispozitiv gene-
rează, utilizează şi poate radia energie de radiofrecvenţă, iar dacă nu este instalat 
şi utilizat în conformitate cu instrucţiunile furnizate, poate provoca interferenţă 
dăunătoare pentru comunicaţiile radio.

2 Echipamentele de comunicații prin radiofrecvență portabile şi mobile pot afecta și 
comunicaţiile cu echipamentele medicale electrice. Dacă întâlniţi interferenţe RF de 
la un emițător prin radiofrecvență mobil sau staţionar, îndepărtaţi-vă de emițătorul 
de la care provine interferenţa.

Asistenţă
Pentru asistenţă, vă rugăm să contactaţi reprezentanța locală. Consultaţi lista datelor 
de contact internaţionale Medtronic Diabetes de la începutul acestui ghid de utilizare 
pentru informaţii de contact.

Încărcătorul
Transmiţătorul conţine o baterie reîncărcabilă care nu poate fi  înlocuită și pe care o 
puteţi reîncărca, la nevoie, folosind încărcătorul. Încărcătorul are o lumină verde care 
arată nivelul de încărcare şi o lumină roşie care comunică orice probleme din timpul 
încărcării. Dacă vedeţi o lumină roşie, consultaţi secţiunea Remedierea defecţiunilor. 
Încărcătorul necesită o baterie alcalină AAA.
Notă: Dacă bateria este instalată incorect sau este descărcată, încărcătorul nu va 

funcţiona. Repetaţi instalarea bateriei utilizând o baterie nouă.

 Instalarea unei baterii în încărcător
Pentru instalarea unei baterii în încărcător:
1 Împingeţi capacul bateriei şi îndepărtaţi-l prin glisare (după cum se arată în imagi-

nea de la pasul 3).
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2 Introduceţi o baterie alcalină AAA nouă. Asiguraţi-vă că simbolurile + şi - de pe 
baterie se aliniază cu aceleaşi simboluri arătate pe încărcător.

3 Puneţi la loc capacul pe încărcător, glisându-l până auziţi un click.

Încărcarea transmiţătorului
Atenţie: Încărcaţi întotdeauna transmiţătorul înainte de a introduce senzorul. 

Un transmiţător complet descărcat nu funcţionează. Un transmiţător 
încărcat complet funcţionează cel puţin şapte zile fără reîncărcare. 
Reîncărcarea unui transmiţător complet descărcat poate dura până la 
două ore.

Notă: Nu lăsaţi transmiţătorul în încărcător mai mult de 60 de zile. Deconectaţi şi reco-
nectaţi încărcătorul pentru a-l încărca din nou înainte de utilizare. Dacă transmi-
ţătorul este lăsat în încărcător pe o perioadă mai lungă de 60 de zile, bateria va 
fi  deteriorată permanent.

Pentru a încărca transmiţătorul:
1 Pentru a conecta transmiţătorul la încărcător, îmbinaţi cele 

două componente prin împingere.
2 În zece secunde după conectarea transmiţătorului, pe încăr-

cător se va aprinde o lumină verde timp de o secundă sau 
două, atunci când încărcătorul începe să primească energie. 
Până la fi nalizarea încărcării, lumina verde de pe încărcător 
va apărea în continuare intermitent, într-un şablon de patru 
aprinderi cu o pauză între cele patru aprinderi.

3 Când încărcarea este completă, lumina verde de pe încărcă-
tor va rămâne aprinsă, fără să fi e intermitentă, timp de 15-20 
de secunde, apoi se va stinge.

4 După ce lumina verde de pe încărcător se va stinge, deco-
nectaţi transmiţătorul din încărcător. Lumina verde de pe 
transmiţător va apărea intermitent de 10 ori, după care se va 
stinge.
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Conectarea transmiţătorului
Consultaţi întotdeauna ghidul de utilizare a sistemului pentru instrucţiuni privind modul 
de conectare a transmiţătorului la dispozitivul mobil.

Introducerea senzorului
Consultaţi întotdeauna ghidul de utilizare a senzorului - pentru instrucţiuni referitoare la 
modul de introducere a senzorului.

Conectarea transmiţătorului la senzor
Înainte de a continua, asiguraţi-vă că aveţi la îndemână ghidul de utilizare a sistemului.

Pentru conectarea transmiţătorului la senzor:
1 După introducerea senzorului, consultaţi ghidul de utilizare a senzorului pentru 

detalii privind aplicarea izolaţiei înainte de a conecta transmiţătorul.
2 Ţineţi strâns capătul rotunjit al senzorului introdus, pentru a împiedica deplasarea 

acestuia în timpul conectării.
3 Ţineţi transmiţătorul după cum se arată în fi gură. Aliniaţi 

cele două crestături de pe transmiţător cu braţele laterale 
ale senzorului. Partea plată a transmiţătorului trebuie să fi e 
îndreptată către piele.

4 Glisaţi transmiţătorul pe conectorul senzorului până în mo-
mentul în care braţele senzorului se aliniază cu crestăturile 
de pe transmiţător. Dacă transmiţătorul este conectat cores-
punzător şi dacă senzorul a avut sufi cient timp să se hidrate-
ze, lumina verde de pe transmiţător va apărea intermitent de 
6 ori.
Notă: Dacă transmiţătorul nu emite lumină intermitentă, consultaţi Remedierea 

defecţiunilor, de la pagina 19.
5 Când lumina transmiţătorului este verde şi apare intermitent după conectarea la 

senzor, urmaţi indicaţiile din aplicaţie pentru a selecta un senzor nou sau senzorul 
existent. Pentru mai multe informaţii, consultaţi ghidul de utilizare a sistemului.

6 Ataşaţi fi lele adezive ale senzorului de transmiţător.
7 Consultaţi ghidul de utilizare a senzorului pentru instrucţiuni referitoare la modul de 

aplicare a izolaţiei suplimentare, dacă este necesar.
8 Urmaţi instrucţiunile care apar pe aplicaţie sau instrucţiunile din ghidul de utilizare 

a sistemului.

Deconectarea transmiţătorului de la senzor
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Înainte de a continua, asigurați-vă că aveţi la îndemână ghidul de utilizare a sistemului.

Pentru deconectarea transmiţătorului de la senzor:
1 Îndepărtaţi cu grijă orice izolaţie de pe transmiţător şi senzor.
2 Îndepărtaţi fi la adezivă din partea de sus a transmiţătorului.
3 Ţineţi transmiţătorul aşa cum se arată în fi gură şi strângeţi 

braţele laterale fl exibile ale senzorului între degetul mare şi 
arătător.

4 Trageţi uşor transmiţătorul din senzor.
5 Urmaţi instrucţiunile care apar în aplicaţie sau instrucţiunile 

din ghidul de utilizare a sistemului.

Folosirea dispozitivelor la duş şi în bazinul de înot
După conectarea transmiţătorului şi a senzorului, aceste dispozitive formează un sis-
tem ce rezistă la apă până la adâncimi de 2,4 metri (opt picioare) timp de 30 de minute. 
Puteţi face duş şi înota fără să daţi jos dispozitivele.

Dispozit ivul de testare
Dispozitivul de testare este utilizat pentru a testa transmițătorul cu scopul de a asigura 
că acesta funcţionează. De asemenea, este utilizat ca şi componentă necesară pentru 
curăţarea transmiţătorului. Conectarea corespunzătoare a dispozitivului de testare la 
transmițător împiedică lichidele să intre în contact cu pinii conectori din interiorul trans-
miţătorului. Lichidele pot cauza corodarea pinilor conectori şi pot afecta performanţa 
transmiţătorului.
Nu răsuciţi dispozitivul de testare atâta timp cât este fi xat de transmiţător. Acest lucru 
va cauza deteriorarea transmiţătorului.
Dispozitivul de testare poate fi  utilizat timp de un an. Dacă veţi continua utilizarea 
dispozitivului de testare mai mult de un an, pinii conectori din interiorul transmiţătoru-
lui ar putea să se deterioreze, deoarece dispozitivul de testare nu poate să asigure în 
continuare o izolaţie rezistentă la apă. Pentru instrucţiuni privind modul de verifi care 
a pinilor conectori, consultaţi Examinarea pinilor conectori ai transmiţătorului, de la 
pagina 8.
Atenţie: Utilizaţi doar dispozitivul de testare colorat în verde (MMT-7736L) cu 

transmiţătorul Guardian™ Connect. Alveolele de pe transmiţător devin 
vizibile atunci când acesta este conectat la dispozitivul de testare. Nu 
utilizați nicio altă fi șă de testare. Alte fi șe de testare nu sunt destinate 
utilizării cu transmițătorul şi vor deteriora transmiţătorul şi dispoziti-
vul de testare.
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alveole

dispozitiv
de testare
verde

Examinarea pinilor conectori ai transmiţător ului
Această imagine este un exemplu referitor la modul în care trebuie să arate pinii co-
nectori.

deschidere conector

pini conectori

Examinaţi interiorul orifi ciului de deschidere al conectorului transmiţătorului, pentru a vă 
asigura că pinii conectori nu sunt deterioraţi sau corodaţi. Dacă pinii conectori sunt de-
terioraţi sau corodaţi, transmiţătorul nu poate comunica cu încărcătorul, monitorul sau 
pompa. Contactaţi linia de asistenţă 24 din 24 sau reprezentanţa locală. Este posibil să 
fi e necesară înlocuirea transmiţătorului.
Verifi caţi dacă în interiorul orifi ciului de deschidere al conectorului există umezeală. 
Dacă observați semne de umezeală, lăsaţi transmiţătorul să se usuce cel puţin o oră. 
Umezeala din interiorul orifi ciului de deschidere a conectorului poate să împiedice func-
ţionarea adecvată a transmiţătorului şi să cauzeze corodarea şi deteriorarea acestuia 
în timp.
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Conectarea dispozitivului de testare în vederea testării sau curăţării
Înainte de a continua, asigurați-vă că aveţi la îndemână ghidul de utilizare a sistemului.
Pentru a conecta dispozitivul de testare:
1 Ţineţi transmiţătorul şi dispozitivul de testare aşa cum vă 

este indicat în fi gura alăturată. Aliniaţi partea plată a dispo-
zitivului de testare cu partea plată a transmiţătorului.

2 Împingeţi dispozitivul de testare în transmiţător, până când 
braţele laterale fl exibile ale dispozitivului de testare intră în 
canelurile de pe ambele părţi ale transmiţătorului.

 Atunci când conectarea este efectuată corespunzător, lumi-
na verde de pe transmiţător apare intermitent de 6 ori.

3 Pentru a testa transmiţătorul, verifi caţi pictograma senzoru-
lui din aplicaţie, pentru a vă asigura că transmiţătorul trimite un semnal (consultaţi 
ghidul de utilizare a sistemului).

4 Pentru a curăţa transmiţătorul, consultaţi Curăţarea transmiţătorului, la pagina 9.
5 După testare sau curăţare, deconectaţi dispozitivul de testare din transmiţător.
Deconectarea dispozitivului de testare
Pentru a deconecta dispozitivul de testare:
1 Ţineţi corpul transmiţătorului aşa cum se indică în imaginea 

alăturată şi strângeţi ambele braţe ale dispozitivului de testa-
re.

2 Când brațele dispozitivului de testare trebuie să apară o 
singură dată. Deci corect este Când brațele dispozitivului de 
testare sunt strânse,  trageţi uşor transmiţătorul din dispoziti-
vul de testare.
Notă: Pentru a economisi durata de funcţionare a bateri-

ei transmiţătorului, NU lăsaţi dispozitivul de testare 
conectat după curăţare sau testare.

Curăţarea transm iţătorului
Transmiţătorul este destinat utilizării personale la domiciliu (utilizare pe un singur paci-
ent) sau utilizării în instituţiile de îngrijire medicală (utilizare pe pacienţi multipli). Atunci 
când dispozitivul este utilizat pe un singur pacient, este necesară curăţarea după 
fi ecare utilizare, iar atunci când este utilizat pe pacienţi multipli, procedura de curăţare 
şi dezinfectare este necesară după fi ecare utilizare. La utilizarea transmiţătorului într-o 
unitate de îngrijire medicală, urmaţi întotdeauna procedurile de curăţare şi dezinfectare 
pentru utilizarea pe pacienţi multipli.
AVERTISMENT: Nu aruncaţi transmiţătorul într-un container pentru deşeuri medi-

cale şi nu îl expuneţi la călduri extreme. Transmiţătorul conţine o 
baterie care s-ar putea aprinde și cauza vătămări grave.
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Notă: Dispozitivul de testare este o componentă necesară pentru curăţarea transmiţă-
torului. Pentru detalii, consultaţi Dispozitivul de testare, la pagina 7.

Pregătirea dispozitivului pentru utilizarea pe un singur pacient
Curăţaţi întotdeauna transmiţătorul după fi ecare utilizare.
Pentru a curăţa transmiţătorul, aveţi nevoie de următoarele materiale:
• săpun lichid pentru piele sensibilă
• periuţă de dinţi pentru copii, cu peri fi ni
• recipient
• lavete curate şi fără scame

Durată de utilizare
Transmiţătorul poate fi  curăţat: Transmiţătorul poate fi  curăţat până la 122 de cicluri sau 
un an, oricare dintre aceste perioade expiră mai întâi. În acest punct, aruncaţi transmi-
ţătorul. Dacă veţi continua utilizarea transmiţătorului după cele 122 de cicluri sau după 
un an, procesul de curăţare poate deteriora dispozitivul. Contactaţi Medtronic pentru a 
comanda un transmițător nou.
AVERTISMENT: Nu utilizaţi dispozitivul dacă observați vreo fi sură, corodare sau 

defectare a carcasei. Fisurile, corodarea sau defectarea carcasei 
sunt semne de deteriorare. Deteriorarea carcasei poate afecta 
capacitatea de a curăţa corespunzător transmiţătorul şi poate 
avea ca rezultat vătămări grave. Apelați linia de asistență 24 din 
24 sau reprezentanța locală şi aruncaţi dispozitivul în conformi-
tate cu reglementările locale referitoare la eliminarea bateriilor 
(fără incinerare), sau contactaţi specialistul în domeniul sănătății 
pentru informaţii referitoare la eliminare.

Pentru a curăţa transmiţătorul:
1 Spălaţi-vă bine pe mâini.
2 Ataşaţi dispozitivul de testare la transmiţător.

3 Dacă există reziduuri de adeziv pe transmiţător, consultaţi Îndepărtarea reziduurilor 
de adeziv la pagina 17.
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4 Clătiţi transmiţătorul în apă de la robinet la temperatura camerei, timp de cel puţin 
un minut şi până când acesta este vizibil curat. Asiguraţi-vă că toate zonele greu 
accesibile sunt clătite complet.

5 Pregătiţi o soluţie de curățare din săpun lichid pentru piele sensibilă, utilizând 5 
mililitri (o linguriţă) de săpun lichid pentru piele sensibilă la 3,8 litri (1 galon) de apă 
de la robinet la temperatura camerei.

6 În timp ce dispozitivul de testare este încă ataşat, scufundaţi transmiţătorul în solu-
ţia de curăţare şi lăsaţi-l să se înmoaie timp de un minut.

7 În timp ce țineți dispozitivul de testare, curățați întreaga suprafaţă a transmiţătoru-
lui utilizând o periuță de dinți pentru copii, cu peri fi ni. Asiguraţi-vă că periaţi toate 
zonele greu accesibile, până când acestea sunt vizibil curate.

8 Clătiţi transmiţătorul sub jet de apă de la robinet la temperatura camerei timp de cel 
puţin un minut şi până când dispare orice urmă vizibilă de săpun lichid.



-12-

9 Ştergeţi transmiţătorul şi dispozitivul de testare cu o lavetă curată şi uscată.

10 Aşezaţi transmiţătorul şi dispozitivul de testare pe o lavetă curată şi uscată şi lă-
saţi-le să se usuce complet.

11 Deconectaţi dispozitivul de testare din transmiţător, strângând uşor braţele dispozi-
tivului de testare.

Pregătirea dispozitivului pentru utilizarea pe pacienţi multipli
Atunci când utilizaţi transmiţătorul într-o unitate de îngrijire medicală, curăţaţi şi dezin-
fectaţi transmiţătorul după fi ecare utilizare.
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AVERTISMENT: Trebuie să respectați precauţiile standard atunci când manipu-
laţi sau utilizaţi acest dispozitiv. Toate piesele sistemului trebuie 
considerate potenţial infecţioase şi există riscul ca acestea să 
transmită agenți patogeni prin sânge între pacienţi şi specialiștii 
în domeniul sănătății.

 Transmiţătorul trebuie dezinfectat după utilizarea pe fi ecare 
pacient. Sistemul poate fi  utilizat doar pentru testarea pe paci-
enţi multipli atunci când sunt respectate precauţiile standard şi 
procedurile de dezinfectare ale Medtronic.

Pentru a curăţa transmiţătorul, aveţi nevoie de următoarele materiale:
• mănuşi
• săpun lichid pentru piele sensibilă
• periuţă de dinţi pentru copii, cu peri fi ni
• 8% dezinfectant
• două recipiente
• lavete curate şi fără scame

Durata de utilizare
Transmiţătorul poate fi  curăţat şi dezinfectat până la 122 de cicluri sau un an, oricare 
dintre aceste perioade expiră mai întâi. În acest punct, aruncaţi transmiţătorul. Dacă 
veţi continua utilizarea transmiţătorului după cele 122 de cicluri sau după un an, proce-
sul de curăţare şi dezinfectare poate deteriora dispozitivul. Contactaţi Medtronic pentru 
a comanda un transmițător nou.

Pentru a curăţa şi dezinfecta transmiţătorul:
1 Spălaţi-vă pe mâini şi puneţi-vă mănuşi.
2 Examinați interiorul orifi ciului de deschidere al conectorului transmiţătorului pentru 

a observa dacă există urme de lichid corporal. Pentru instrucţiuni referitoare la 
examinarea pinilor conectori, consultaţi Examinarea pinilor conectori ai transmiţăto-
rului, la pagina 8.

Atenţie: Persoana care inspectează transmiţătorul trebuie să aibă o vede-
re sufi cient de bună care să îi permită să vadă picăturile mici de 
lichid corporal sau resturile.
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AVERTISMENT: Dacă vedeţi lichid corporal în orifi ciul de deschidere a conecto-
rului, trebuie să aruncaţi transmiţătorul. Întrucât transmiţătorul 
conţine o baterie, nu îl aruncaţi într-un container pentru deşeuri 
biologice. În schimb, continuaţi curăţarea şi dezinfectarea trans-
miţătorului, apoi aruncaţi-l în conformitate cu reglementările 
locale privind eliminarea bateriilor (fără incinerare).

deschidere conector

pini conectori

3 Ataşaţi dispozitivul de testare la transmiţător.

4 Dacă există reziduuri de adeziv pe transmiţător, consultaţi Îndepărtarea reziduurilor 
de adeziv la pagina 17.

5 Clătiţi transmiţătorul în apă de la robinet la temperatura camerei, timp de cel puţin 
un minut şi până când acesta este vizibil curat. Asiguraţi-vă că toate zonele greu 
accesibile sunt clătite complet.
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6 Pregătiţi o soluţie de curățare din săpun lichid pentru piele sensibilă, utilizând 5 
mililitri (o linguriţă) de săpun lichid pentru piele sensibilă la 3,8 litri (1 galon) de apă 
de la robinet, la temperatura camerei. Asiguraţi-vă că pregătiţi o soluţie proaspătă 
pentru fi ecare utilizare.

7 În timp ce dispozitivul de testare este încă ataşat, scufundaţi transmiţătorul în solu-
ţia de curăţare şi lăsaţi-l să se înmoaie timp de un minut.

8 În timp ce țineți dispozitivul de testare, periaţi întreaga suprafaţă a transmiţătoru-
lui, utilizând o periuță de dinți pentru copii, cu peri fi ni. Asiguraţi-vă că periaţi toate 
zonele greu accesibile, până când acestea sunt vizibil curate.

9 Clătiţi transmiţătorul sub jet de apă de la robinet la temperatura camerei, timp de 
cel puţin un minut şi până când dispare orice urmă vizibilă de săpun lichid.
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10 Ştergeţi transmiţătorul şi dispozitivul de testare cu o lavetă curată şi uscată.

11 Pregătiţi o soluţie dezinfectantă de 1:10, utilizând o (1) parte dezinfectant 8,25% la 
nouă (9) părţi apă, pentru a obține o concentraţie fi nală de 0,8%. Asiguraţi-vă că 
pregătiţi o soluţie proaspătă pentru fi ecare utilizare.

12 Asiguraţi-vă că înainte de dezinfectare aţi parcurs complet paşii anteriori de cu-
răţare. Cu dispozitivul de testare încă ataşat, scufundaţi transmiţătorul în soluţia 
dezinfectantă timp de 20 de minute.

13 Clătiţi transmiţătorul în jet de apă de la robinet la temperatura camerei, timp de trei 
minute.

14 Aşezaţi transmiţătorul şi dispozitivul de testare pe o lavetă curată şi uscată şi lă-
saţi-le să se usuce complet.
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AVERTISMENT: Dacă la examinarea anterioară ați văzut lichid corporal în orifi ciul 
de deschidere a conectorului, trebuie să aruncaţi transmiţătorul 
împreună cu dispozitivul de testare ataşat, conform reglementă-
rilor locale privind eliminarea bateriilor (fără incinerare).

15 Deconectaţi dispozitivul de testare din transmiţător strângând uşor braţele dispozi-
tivului de testare.

16 Inspectaţi carcasa transmiţătorului pentru orice semne de fi surare, corodare sau 
defectare. Dacă vedeţi oricare dintre aceste semne, trebuie să aruncaţi acum 
transmiţătorul dezinfectat, conform reglementărilor locale privind eliminarea baterii-
lor (fără incinerare).

AVERTISMENT: Nu utilizaţi dispozitivul dacă observați vreo fi sură, corodare sau 
defectare a carcasei. Fisurile, corodarea sau defectarea carcasei 
sunt semne de deteriorare. Deteriorarea carcasei poate afecta 
capacitatea de a curăţa corespunzător transmiţătorul şi poate 
avea ca rezultat vătămări grave. Apelați linia de asistență 24 din 
24 sau reprezentanța locală şi aruncaţi dispozitivul în conformi-
tate cu reglementările locale referitoare la eliminarea bateriilor 
(fără incinerare), sau contactaţi specialistul în domeniul sănătăţii 
pentru informaţii referitoare la eliminare.

17 Aruncaţi mănuşile utilizate şi spălaţi-vă bine pe mâini, cu apă şi săpun.

Îndepă rtarea reziduurilor de adeziv
Această procedură trebuie parcursă dacă există reziduuri de adeziv pe transmiţător. 
Dacă inspectaţi vizual transmiţătorul şi observaţi reziduuri de adeziv pe acesta, urmaţi 
instrucţiunile de mai jos.
Pentru a îndepărta reziduurile de adeziv, aveţi nevoie de soluţie medicală pentru 
îndepărtarea adezivului (precum Detachol™* - care este un dezinfectant mineral) şi 
beţişoare de urechi.



-18-

Notă: În timpul testării, Medtronic MiniMed a utilizat Detachol™* pentru a îndepărta 
reziduurile de adeziv din transmiţător. Detachol™* este recomandat pentru utili-
zare, însă este posibil să nu fi e disponibil în toate ţările.

Pentru îndepărtarea reziduurilor de adeziv:
1 Asiguraţi-vă că dispozitivul de testare este ataşat de transmiţător.
2 În timp ce ţineţi dispozitivul de testare, înmuiaţi un beţişor de urechi în soluţie Deta-

chol™* şi frecaţi uşor reziduurile de adeziv de pe transmiţător, până când acestea 
sunt îndepărtate în totalitate.

3 Continuaţi procedura de curăţare corespunzătoare pentru un singur pacient sau 
pentru pacienţi multipli.

Consultaţi Curăţarea transmițătorului, de la pagina 9 pentru detalii.

Curăţarea încărcătorului
Această procedură este destinată curăţării generale, în funcţie de necesități şi de as-
pectul aparatului.
Atenţie: Nu scufundaţi încărcătorul în apă sau în orice alt agent de cură-

ţare. Încărcătorul nu este rezistent la apă. Apa poate deteriora 
încărcătorul şi poate cauza defectarea acestuia.

AVERTISMENT: Aruncaţi încărcătorul conform reglementărilor legale privind eli-
minarea bateriilor sau contactaţi specialistul în domeniul sănătă-
ţii pentru informaţii referitoare la eliminare. Încărcătorul se poate 
aprinde la incinerare.

AVERTISMENT: Pentru utilizarea pe pacienţi multipli, curăţaţi şi dezinfectaţi 
trans mi țătorul de fi ecare dacă după ce îl scoateţi din pacient şi 
înainte de a-l ataşa la încărcător. Dacă sângele intră în contact cu 
orice suprafaţă a încărcătorului, dispozitivul contaminat trebuie 
aruncat. Încărcătorul conţine o baterie care ar putea exploda la 
incinerare.

Pentru a curăţa încărcătorul:
1 Spălaţi-vă bine pe mâini.
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2 Utilizaţi o lavetă umedă cu soluţie delicată de curăţare, precum detergent de vase, 
pentru a curăţa orice murdărie sau material străin de pe suprafaţa exterioară a 
încărcătorului. Nu utilizaţi niciodată solvenţi organici, precum diluant sau acetonă, 
pentru a curăţa încărcătorul.

3 Aşezaţi încărcătorul pe o lavetă curată şi uscată şi lăsaţi-l să se usuce la aer două 
- trei minute.

Remedierea defecţiunilor
Tabelul de mai jos cuprinde informaţii referitoare la remedierea defecţiunilor pentru 
transmițător, încărcător și dispozitiv de testare. Pentru mai multe informaţii referitoare 
la remedierea defecţiunilor, consultaţi ghidul de utilizare a sistemului.

Problemă Cauza probabilă 
(cauzele probabile)

Soluţie

Aţi conectat transmiţătorul 
la încărcător şi nu s-a 
aprins nicio lumină.

Pinii conectori ai trans-
miţătorului sunt deteri-
oraţi sau corodaţi.
Bateria încărcătorului 
este goală sau nu s-a 
introdus nicio baterie.

1. Verifi caţi pinii conectori ai transmiţătorului pen-
tru a observa dacă aceştia sunt deterioraţi sau 
corodaţi. Pentru mai multe informaţii referitoare 
la pinii conectori, consultaţi Examinarea pinilor 
conectori ai transmiţătorului, de la pagina 8. 
Dacă pinii sunt deterioraţi sau corodaţi, contac-
taţi linia de asistenţă 24 din 24 sau repre-
zentanţa locală. Este posibil să fi e necesară 
înlocuirea transmiţătorului.

2. Dacă pinii conectori nu sunt deterioraţi, înlo-
cuiţi bateria din încărcător. Pentru instrucţiuni 
referitoare la înlocuirea bateriei din încărcător, 
consultaţi Instalarea unei baterii în încărcător 
la pagina 4.

În timpul încărcării, lumina 
verde intermitentă de pe 
încărcător se stinge şi 
puteţi vedea în schimb o 
lumină roşie intermitentă, 
de durată mai lungă.

Puterea bateriei încăr-
cătorului este slabă.

Înlocuiţi bateria din încărcător. Pentru instrucţiuni 
referitoare la înlocuirea bateriei din încărcător, 
consultaţi Instalarea unei baterii în încărcător, la 
pagina 4.

În timpul încărcării, lumina 
verde intermitentă de pe 
încărcător se stinge şi 
puteţi vedea în schimb 
o serie de lumini roşii inter-
mitente, care se succed 
rapid, fi ecare având o 
durată de două secunde.

Puterea 
transmițătorului este 
slabă

1. Încărcaţi transmiţătorul continuu, timp de o oră. 
Dacă lumina intermitentă nu se opreşte, treceţi 
la pasul 2.

2. Încărcaţi transmiţătorul continuu, timp de opt 
ore. Dacă lumina intermitentă nu se opreş-
te, apelaţi linia de asistență 24 din 24 sau 
reprezentanța locală. Este posibil să fi e nece-
sară înlocuirea transmiţătorului.
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Problemă Cauza probabilă 
(cauzele probabile)

Soluție

În timpul încărcării, pe în-
cărcător apare un amestec 
de lumini roşii intermitente, 
unele care se succed rapid 
şi unele de durată lungă.

Puterea încărcătorului 
şi a transmiţătorului 
este slabă.

1. Înlocuiţi bateria din încărcător. Pentru 
instrucțiuni referitoare la înlocuirea bateriei din 
încărcător, consultaţi Instalarea unei baterii în 
încărcător, la pagina 4.

2. Încărcaţi transmiţătorul continuu, timp de o oră. 
Dacă luminile roşii intermitent care se succed 
rapid nu se opresc, treceți la pasul 3.

3. Încărcaţi transmiţătorul continuu, timp de opt 
ore. Dacă lumina intermitentă nu se opreş-
te, apelaţi linia de asistență 24 din 24 sau 
reprezentanța locală. Ar putea fi  necesară 
înlocuirea transmiţătorului.

Lumina verde de pe trans-
miţător nu este intermiten-
tă atunci când conectaţi 
transmițătorul la senzor.

Transmiţătorul nu este 
conectat complet.

Puterea 
transmițătorului este 
slabă.

Senzorul dumnea-
voastră nu este 
introdus corespunzător 
în corp.

1. Deconectaţi transmiţătorul din senzor.
2. Aşteptaţi cinci secunde, apoi reconectaţi-le. 

Dacă în continuare lumina verde nu este inter-
mitentă, treceţi la pasul 3.

3. Încărcaţi complet transmiţătorul şi conectaţi-l 
la dispozitivul de testare. Dacă în continuare 
lumina verde nu este intermitentă, consultați 
secţiunea despre remedierea defecțiunilor, 
la rubrica „Lumina verde de pe transmiţător 
nu este intermitentă atunci când conectaţi 
transmițătorul la dispozitivul de testare”. Dacă 
lumina verde devine intermitentă, continuaţi cu 
pasul 4.

4. Deconectaţi transmiţătorul de la dispozitivul 
de testare, aşteptaţi cel puţin cinci secunde 
şi conectaţi transmiţătorul la senzor. Dacă în 
continuare lumina verde nu este intermitentă, 
treceţi la pasul 5.

5. Este posibil ca senzorul să nu fi e introdus 
corespunzător în corp. Îndepărtaţi senzorul din 
corp şi introduceţi un senzor nou.

Lumina verde de pe trans-
miţător nu este intermiten-
tă atunci când conectaţi 
transmițătorul la dispoziti-
vul de testare.

Transmiţătorul nu este 
conectat complet.
Puterea 
transmițătorului este 
slabă.

1. Verifi caţi conexiunea dintre transmiţător şi dis-
pozitivul de testare. Dacă în continuare lumina 
verde nu este intermitentă, treceţi la pasul 2.

2. Încărcaţi transmiţătorul complet.
3. Testaţi din nou transmiţătorul cu dispozitivul de 

testare. Dacă în continuare lumina  verde nu 
apare intermitent, apelaţi linia de asistență 24 
din 24 sau reprezentanța locală. Este posibil 
să fi e necesară înlocuirea transmiţătorului.
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Problemă Cauza probabilă 
(cauzele probabile)

Soluție

Bateria transmiţătorului nu 
durează şapte zile.

Transmiţătorul nu 
este încărcat complet 
atunci când îl conectaţi 
la senzor.
Transmiţătorul şi apli-
caţia de pe dispozitivul 
mobil compatibil pierd 
conexiunea wireless.

1. Încărcaţi complet transmiţătorul înainte de a-l 
conecta la senzor. Dacă în continuare bateria 
transmiţătorului nu durează şapte zile, treceţi 
la pasul 2.

2. Îndepărtaţi-vă de orice echipament care poate 
cauza interferenţe RF. Pentru mai multe infor-
maţii referitoare la interferenţele RF, consultaţi 
Comunicaţiile prin radiofrecvenţă radio (RF) de 
la pagina 3.

3. Asiguraţi-vă că dispozitivul mobil compatibil şi 
transmiţătorul se afl ă pe aceeaşi parte a cor-
pului dumneavoastră, pentru a reduce la mini-
mum orice interferenţă RF. Dacă în continuare 
bateria transmiţătorului care este complet 
încărcată  pierde energie înainte de scurgerea 
unui interval complet de şapte zile, apelaţi linia 
de asistență 24 din 24 sau reprezentanța loca-
lă. Ar putea fi  necesară înlocuirea transmiţăto-
rului.

Transmiţătorul a pierdut 
conexiunea cu aplicaţia 
de pe dispozitivul mobil 
compatibil.

Notă: Atunci când 
transmiţătorul 
pierde conexiunea 
cu aplicaţia de pe 
dispozitivul mobil 
compatibil, se va 
produce o alertă 
și va apărea un 
mesaj.

Dispozitivul mobil 
compatibil este în afa-
ra ariei de acoperire.
Există interferenţă RF 
de la alte dispozitive

1. Îndepărtați-vă de orice echipamente care pot 
cauza interferenţe RF. Pentru mai multe infor-
maţii referitoare la interferenţele RF, consultaţi 
Comunicaţiile prin radiofrecvenţă (RF), la 
pagina 3. Dacă în continuare transmiţătorul nu 
comunică cu aplicaţia de pe dispozitivul mobil 
compatibil, treceţi la pasul 2.

2. Asiguraţi-vă că dispozitivul mobil compatibil şi 
transmiţătorul se afl ă pe aceeaşi parte a cor-
pului dumneavoastră, pentru a reduce la mini-
mum orice interferenţe RF. Dacă în continuare 
transmiţătorul nu comunică cu aplicaţia, apelaţi 
linia de asistență 24 din 24 sau reprezentanța 
locală pentru a primi asistenţă.

Depozitarea dispozitivelor
Depozitaţi transmiţătorul, încărcătorul şi dispozitivul de testare într-un loc uscat și 
curat, la temperatura camerei. Dacă transmiţătorul nu este utilizat, trebuie să încăr-
caţi transmiţătorul cel puţin o dată la 60 de zile. Deşi nu este necesar, puteţi depozita 
transmiţătorul pe încărcător. Dacă depozitaţi transmiţătorul pe încărcător, trebuie să 
deconectaţi şi să reconectaţi încărcătorul şi transmiţătorul cel puţin o dată la 60 de zile. 
Dacă transmiţătorul este lăsat în încărcător mai mult de 60 de zile, bateria va fi  deterio-
rată permanent.
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Eliminare
Aruncaţi transmiţătorul conform reglementărilor legale privind eliminarea bateriilor sau 
contactaţi specialistul în domeniul sănătății pentru informaţii privind eliminarea.

Specifi caţii
Biocompatibilitate Transmiţător: În conformitate cu EN ISO 10993-1

Piese aplicate Transmiţător
Senzor

Condiţii de operare Temperatura transmiţătorului: de la 0 °C la 45 °C (de la 32 °F la 113 °F)
Atenţie: Când operaţi transmiţătorul pe un dispozitiv de testare la temperaturi ale 
aerului mai mari de 41 °C (106 °F), temperatura transmiţătorului poate depăşi
43 °C (109 °F)
Umiditatea relativă a transmiţătorului: de la 10% la 95% fără condens
Presiunea transmiţătorului: de la 57,60 la 106,17 kPa (de la 8,4 la 15,4 psi)
Temperatura încărcătorului: de la 10 °C la 40 °C (de la 50 °F la 104 °F)
Umiditatea relativă a încărcătorului: de la 30% la 75% fără condens

Condiţii de depozi-
tare

Temperatura transmiţătorului: de la -20 °C la 55 °C (de la -4 °F la 131 °F) 
Umiditatea relativă a transmiţătorului: până la 95% fără condens
Presiunea transmiţătorului: de la 57,60 la 106,17 kPa (de la 8,4 la 15,4 psi)
Temperatura încărcătorului: de la-10 °C la 50 °C (de la 14 °F la 122 °F)
Umiditatea relativă a încărcătorului: de la 10% la 95% fără condens

Durata de funcţiona-
re a bateriei

Transmiţător: Şapte zile de monitorizare continuă a glucozei imediat după efectu-
area unei încărcări complete
Încărcător: Încărcătorul utilizează o baterie AAA nouă pentru a încărca transmiţă-
torul

Frecvenţa transmiţă-
torului

Bandă 2,4 GHz, Bluetooth Smart (versiunea 4.0)

Putere maximă de 
ieşire (EIRP)

0,1 mW (-9,9 dBm)

Aria de operare Până la 6,1 metri (20 de picioare)

Durata de funcţi-
onare estimată a 
transmiţătorului

Durata de funcţionare estimată a transmiţătorului este de un an, în funcţie de 
gradul de utilizare a acestuia de către pacient.

Comunicare wireless - transmiţător
Calitatea serviciilor
Transmiţătorul şi aplicaţia se conectează printr-o reţea BLE. Transmiţătorul trimite 
datele referitoare la glucoză şi alertele legate de sistem către aplicaţie. Transmiţătorul 
şi aplicaţia verifi că integritatea datelor primite după transmiterea wireless a datelor. 
Calitatea conexiunii este în conformitate cu specifi caţia Bluetooth v4.0.
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Securitatea datelor
Transmiţătorul este proiectat pentru a accepta doar comunicaţii prin radiofrecvență 
(RF) de la dispozitive cunoscute şi corelate. Trebuie să programaţi aplicaţia pentru a 
accepta informaţii de la un transmiţător specifi c. Datele sensibile transmise sunt cripta-
te pentru a împiedica recepţionarea sau comunicarea neautorizată a acestora.

Indicații şi declaraţia producătorului
Indicații şi declaraţia producătorului - emisii electromagnetice

Transmiţătorul este destinat utilizării în mediul electromagnetic specifi cat mai jos. Clien-
tul sau utilizatorul transmiţătorului trebuie să se asigure că acesta este utilizat în mediul 
respectiv.
Test emisii Conformitate Mediu electromagnetic – Indicații
Emisii RF

CISPR 11

Grupa 1 Transmiţătorul trebuie să emită energie electromagnetică pentru 
a-şi exercita funcţia vizată. Este posibil ca echipamentele electro-
nice din apropiere să fi e afectate.

Emisii RF

CISPR 11

Clasa B Transmiţătorul este adecvat pentru utilizare în toate spațiile ame-
najate, inclusiv în gospodării şi în locuri conectate direct la reţeaua 
publică de distribuție  a energiei de joasă tensiune care alimentea-
ză clădirile cu energie pentru uz casnic.

Indicaţii şi declaraţia producătorului - imunitate electromagnetică
Transmiţătorul este destinat pentru utilizarea în mediul electromagnetic specifi cat mai 
jos. Clientul sau utilizatorul transmiţătorului trebuie să se asigure că acesta este utilizat 
în mediul respectiv.
Test imunitate Nivel test IEC 60601 Nivel de con-

formitate
Mediu electromagnetic - 
Indicaţii

Descărcare electrosta-
tică
(ESD)
IEC 61000-4-2

Aer ±2 kV, ±4 kV, ±8 kV 
 ±2 kV, ±4 kV, ±6 kV 
Indirect

Aer ±2 kV, ±4 kV,
±8 kV 
±2 kV, ±4 kV,
±6 kV Indirect

Pentru utilizare într-un  
mediu casnic, comercial sau 
spitalicesc obişnuit.

Impulsuri electrice rapi-
de/oscilante

IEC 61000-4-4

±2 kV pentru lunii de 
alimentare 

±1 kV pentru linii intrare/
ieşire

Nu este cazul Cerinţele nu se aplică acestui 
dispozitiv alimentat de la 
baterie

Creştere bruscă

IEC 61000-4-5

±1 kV de la linie(linii) la 
linie(linii)
±2 kV de la linie(linii) la 
pământ

Nu este cazul Cerinţele nu se aplică acestui 
dispozitiv alimentat de la 
baterie.
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Indicaţii şi declaraţia producătorului - imunitate electromagnetică
Transmiţătorul este destinat utilizării în mediul electromagnetic specifi cat mai jos. Clien-
tul sau utilizatorul transmiţătorului trebuie să se asigure că acesta este utilizat în mediul 
respectiv.
Test imunitate Nivel test IEC 60601 Nivel de con-

formitate
Mediu electromagnetic 
- Indicaţii

Căderile de tensiune, 
întreruperile
scurte şi  variaţiile de 
tensiune pe 
liniile de alimentare
IEC 61000-4-11

<5% UT (>95% cădere 
UT) pentru 0,5 ciclu

Nu este cazul Cerinţele nu se aplică
acestui dispozitiv 
alimentat de la baterie.

Câmp magnetic în frecven-
ţă industrială (50/60 Hz) 

IEC 61000-4-8

 3 A/m  400 A/m Câmpurile magnetice în  
frecvenţă industrială trebuie 
să fi e la niveluri caracteristi-
ce unui spaţiu tipic  dintr-un 
mediu casnic, comercial sau
spitalicesc obişnuit.

Notă: UT este tensiunea reţelei de alimentare în curent alternativ înainte de aplicarea nivelului de testare.

Indicaţii şi declaraţia producătorului - imunitate electromagnetică
Transmiţătorul este destinat utilizării în mediul electromagnetic specifi cat mai jos.
Clientul sau utilizatorul transmiţătorului trebuie să se asigure că acesta este utilizat într-
un astfel de mediu.
Test imunitate Nivel test IEC 60601 Nivel de con-

formitate
Mediu electromagnetic 
- Indicaţii

RF dirijat
IEC 61000-4-6

3 V/m de la
150 kHz la

80 MHz

Nu este cazul Nu este cazul
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Indicaţii şi declaraţia producătorului - Imunitate electromagnetică
Transmiţătorul este destinat utilizării în mediul electromagnetic specifi cat mai jos.
Clientul sau utilizatorul transmiţătorului trebuie să se asigure că acesta este utilizat într-
un astfel de mediu.
Test imunitate Nivel test IEC 

60601
Nivel de confor-
mitate

Mediu electromagnetic - Indicaţii

RF radiată
IEC 61000-4-3

3 V/m
de la 80 MHz

la 6 GHz

10 V/m
de la 80 MHz la

6 GHz

Echipamentele portabile şi mobile de 
comunicaţie prin RF nu trebuie folosite 
în apropierea unei părţi a  transmiţăto-
rului, inclusiv a cablurilor, la o distanţă 
mai mică decât distanţa de separare 
recomandată, calculată pe baza ecuaţiei 
aplicabile frecvenţei transmiţătorului.

Consultaţi tabelul cu distanţele de 
separare recomandate pentru mai multe 
informaţii.

d = 0,35 P
 de la 80 MHz la 800 MHz

d = 0,70 P
 de la 80 MHz la 6 GHz

unde P este tensiunea maximă de ieşire 
a transmiţătorului în Waţi (W), conform 
producătorului transmiţătorului, iar d este 
distanţa de separare recomandată în 
metri (m).

Puterea câmpurilor de la transmiţătorii RF 
fi cşi, astfel cum este determinată printr-un 
studiu electromagnetic locala, trebuie să 
fi e mai mică decât nivelul de conformitate 
al fi ecărei game de frecvenţăb.

Pot apărea interferenţe în vecinătatea 
echipamentelor marcate cu următorul 
simbol:

Notă: La 80 MHz şi 800 MHz, se aplică game de frecvenţă mai mari.

Notă: Este posibil ca aceste indicaţii să nu se aplice în toate situaţiile. Propagarea electromagnetică este 
afectată de absorbţie şi refl exie de la structuri, obiecte şi oameni.



-26-

Indicaţii şi declaraţia producătorului - imunitate electromagnetică
Transmiţătorul este destinat utilizării în mediul electromagnetic specifi cat mai jos. Clien-
tul sau utilizatorul transmiţătorului trebuie să se asigure că acesta este utilizat în mediul 
electromagnetic respectiv.
Test imunitate Nivel test IEC 

60601
Nivel de confor-
mitate

Mediu electromagnetic - 
Indicaţii

aPuterea câmpurilor din transmiţătoarele fi xe, precum staţiile de bază pentru telefoane radio (celular/
fără cablu) şi radiourile fi xe, radiourile amator, transmisiunile radio AM şi FM şi transmisiunile TV nu pot 
fi  prevăzute, la nivel teoretic, cu exactitate. Pentru a evalua mediul electromagnetic ținând seama de 
transmiţătoarele electromagnetice RF fi xe, trebuie luată în considerare efectuarea unui studiu electromag-
netic local. Dacă puterea măsurată a câmpului în locul în care este folosit transmiţătorul depăşeşte nivelul 
de conformitate RF aplicabil de mai sus, transmiţătorul trebuie urmărit pentru a verifi ca dacă funcționează 
normal. Dacă se observă o funcționare anormală, ar putea fi  necesare măsuri suplimentare, precum reori-
entarea sau mutarea acestuia.
bPeste gama de frecvenţă de la 150 kHz la 80 MHz, puterea câmpurilor trebuie să fi e mai mică de 3 V/m.

Distanţele de separare recomandate între echipamentele de comunicații prin
RF portabile şi mobile şi transmiţător

Transmiţătorul este destinat utilizării în medii electromagnetice în care perturbațiile de 
RF radiate sunt controlate. Clientul sau utilizatorii transmiţătorului pot să contribuie la 
prevenirea interferenţelor electromagnetice prin menţinerea unei distanţe minime între 
echipamentele de comunicaţii prin RF portabile şi mobile şi transmiţător, conform reco-
mandărilor mai jos, în baza puterii maxime de ieşire a echipamentelor de comunicație.
Putere maximă 
de ieşire a trans-
miţătorului (W)

Distanţa de separare în funcție de frecvenţa transmiţătorului (m)
de la 150 kHz la 
80 MHz
Nu este cazul

de la 80MHz la 800MHz
d = 0,35 P

de la 800MHz la 6,0GHz
d = 0,70 P

0,01 Nu este cazul 0,035 0,07

0,1 Nu este cazul 0,11 0,22

1 Nu este cazul 0,35 0,7

10 Nu este cazul 1,1 2,2

100 Nu este cazul 3,5 7

Pentru transmiţătoarele cu o putere de ieşire maximă care nu este inclusă mai sus, distanţa recomandată 
de separare d în metri (m) poate fi  estimată utilizând ecuaţia aplicabilă frecvenţei transmiţătorului, unde p 
este puterea de ieșire maximă evaluată a transmiţătorului, în waţi (W), conform producătorului transmiţăto-
rului.

Notă: La 80 MHz şi 800 MHz, se aplică distanţa de separare pentru game de frecvenţă mai mari.

Notă: Este posibil ca aceste linii directoare să nu se aplice în toate situaţiile. Propagarea electromagneti-
că este afectată de absorbţie şi refl exie de la structuri, obiecte şi oameni.
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Tabel pictograme
Număr de serie

Număr de catalog sau model

Un transmiţător, încărcător şi dispozitiv de inserție per container/pachet

Două dispozitive de testare per container/pachet

Data fabricației (AAAA-LL-ZZ)

Producător

Este necesară consultarea manualului cu instrucţiuni înainte de fi ecare utiliza-
re (apare albastru pe etichetă).

Limită de temperatură

Radiaţii electromagnetice neionizante (comunicaţie RF)

Identifi care confi guraţie sau versiune unică

Grad de protecţie împotriva electrocutării: parte aplicată tip BF

Transmiţător: 4 este nivelul de protecţie împotriva echipamentelor solide cu 
un diametru mai mare de 1 mm. 8 este nivelul de protecţie împotriva efectelor 
scufundării continue în apă [scufundare la 2,4 metri (8 picioare) timp de 30 de 
minute].

Limite de umiditate

Acest produs este în conformitate cu Cerinţele Radio Australia

Marcaj de conformitate: Acest simbol înseamnă că dispozitivul respectă în 
totalitate Directiva MDD 93/42/CEE (NB 0459).

Reprezentant autorizat în Comunitatea Europeană

Este în conformitate cu Avizul 88 din cadrul Legii privind echipamentele radio 
din Japonia

Fragil, a se manevra cu grijă
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A se păstra uscat

Carton reciclat, hârtie, ambalaje de plastic şi materiale scrise nedorite.

Iniţiativa WEEE: A NU SE ARUNCA LA GUNOI. Reciclați dispozitivul conform 
cerinţelor locale referitoare la eliminare.

Nesigur în mediu cu rezonanţă magnetică (RM): a se păstra la distanţă de 
echipamente de scanare cu rezonanţă magnetică (RMN)

Tehnologie Bluetooth™* wireless sau Bluetooth™* activat

©2018, Medtronic MiniMed, Inc. Toate drepturile rezervate.
Medtronic, sigla Medtronic şi Further, Together sunt mărci ale Medtronic.
™* Mărcile terțe aparțin proprietarilor respectivi ai acestora. Toate celelalte mărci aparțin unei companii Medtronic. 
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